
 

 

 
 

Thesaurus maintenance WG workshop, Ηράκλειο, Κρήτη  

Παρασκευή, 28 Σεπτεμβρίου 2018 

ΑΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ 

Με επιτυχία οργανωτική και επιστημονική πραγματοποιήθηκε στο Ίδρυμα 
Τεχνολογίας και Έρευνας (ΙΤΕ), στο Ηράκλειο της Κρήτης, το εργαστήριο της ομάδας 
εργασίας Thesaurus Maintenance Working Group. Η εν λόγω ομάδα, της οποίας 
προΐστανται η Ακαδημία Αθηνών και το ΙΤΕ, λειτουργεί στο πλαίσιο της συμμετοχής 
του δικτύου ΔΥΑΣ στις δράσεις του DARIAH-EU.  

H συμμετοχή εκπροσώπων από εγχώριους, αλλά και διεθνείς φορείς όπως το DAI 
(Deutsches Archäologisches Institut), το δίκτυο FRANTIQ (Fédération et ressources sur 

l'Antiquité) το Austrian Centre for Digital Humanities και το Ινστιτούτο Getty, έδωσε 
την ευκαιρία για γόνιμη συζήτηση και ανάπτυξη προβληματισμού σχετικά με θέματα 
εφαρμογής του μετα-θησαυρού BBT (Backbone Thesaurus), σε τοπικούς θησαυρούς 
που αφορούν τις ανθρωπιστικές επιστήμες. 

Αρχικά καταγράφηκε η πορεία της ομάδας εργασίας στο πλαίσιο του DARIAH-EU, τα 
επιτεύγματά και οι στόχοι της: αφ’ ενός η δημιουργία του μεθοδολογικού μοντέλου 
του μετα-θησαυρού ΒΒΤ, και αφ’ ετέρου το εργαλείο και η υπηρεσία  πρόσβασης που 
έχουν αναπτυχθεί για την καλύτερη αξιοποίησή του από την κοινότητα των χρηστών. 
Συγκεκριμένα  παρουσιάστηκαν: 

- το ΒΒΤalk, ένα διαδικτυακό εργαλείο επιμέλειας κι επικοινωνίας μεταξύ των 
επιμελητών του BBT και των δυνάμει χρηστών του, που αναπτύχθηκε από το ΙΤΕ και 
το οποίο θα προσφέρει πολύτιμο υλικό ανατροφοδότησης για διαρκή προσαρμογή 

και ενημέρωση του ΒΒΤ και  

- το BBT Browser & Federated Thesauri Viewer, η διαδικτυακή υπηρεσία πρόσβασης 
που επιτρέπει την πλοήγηση στις έννοιες και τις ιεραρχίες των συνδεδεμένων με το 
BBT θησαυρών, το οποίο αναπτύχθηκε από το Austrian Centre for Digital Humanities. 

Επιπλέον  παρουσιάστηκαν άλλα δύο εργαλεία που αναπτύχθηκαν από το ΙΤΕ: το 
THEMAS, ένα διαδικτυακό εργαλείο ανοιχτού κώδικα, για την διαχείριση 
πολύγλωσσων θησαυρών όρων (χρησιμοποιείται σε τοπικούς θησαυρούς της 
Ακαδημίας Αθηνών) και το VISTA, ένα διαδικτυακό εργαλείο ανοιχτού κώδικα, που 
επιτρέπει την «ευθυγράμμιση» / εναρμόνιση διαφορετικών θησαυρών όρων είτε 
τμηματικά είτε καθ’ ολοκληρία, επιτρέποντας εξαιρέσεις από την εναρμόνιση είτε 
όρων, είτε ολόκληρων υπο-δέντρων όρων. 

Τις προκλήσεις που αντιμετωπίζει η εναρμόνιση κι εφαρμογή του ΒΒΤ σε τοπικούς 

θησαυρούς πραγματεύτηκαν οι ομάδες της Ακαδημίας Αθηνών και της Ανωτάτης 
Σχολής Καλών Τεχνών, πρωταρχικοί πάροχοι του DYAS Humanities Thesaurus. Στην 
ίδια κατεύθυνση –της καταγραφής δηλαδή των θεμάτων και των ιεραρχιών 
πουαξιοποίησαν χωρίς προβλήματα, αλλά κι εκείνων που δεν ανταποκρίνονταν 
πλήρως στα δεδομένα της αρχαιολογικής έρευνας –κινήθηκε τόσο η παρουσίαση εκ 



 

 

 
 

μέρους του DAI που διατηρεί θησαυρούς αρχαιολογικών όρων, όσο κι εκείνη του 
δικτύου FRANTIQ, που έχει δημιουργήσει τον θησαυρό Pactols. Η εμπειρία από την 
εναρμόνιση των λεξιλογίων που προέρχονται από το PARTHENOS project  στο BBT, με 
τη χρήση του BBTalk, έδωσε την ευκαιρία στους συμμετέχοντες να δουν πώς μπορούν 
να εμπλέξουν μια κοινότητα στη συντήρηση και υποστήριξη του BBT 

Τέλος, συζητήθηκαν θέματα που αφορούν τα μελλοντικά βήματα της ομάδας 
εργασίας Thesaurus Maintenance Working Group, όπως η διαδικασία επιμέλειας του 
ΒΒΤ μέσω του ΒΒΤalk, οι τρόποι διεύρυνσης του δικτύου συνεργαζόμενων φορέων 
που διατηρούν θησαυρούς και ο συντονισμός των δράσεων της ομάδας εργασίας. 
 

 

 

 

 

 

 

  


